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Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale Dr. Stefan Untersulzner  Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

Assente:  Abwesend: 

   
L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

Proroga dell’affidamento della direzione 

dell’ufficio contabilità a decorrere dal 1° agosto 

2020 

Verlängerung der Beauftragung mit der 

Leitung des Amtes für Rechnungswesen ab 1. 

August 2020  
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DELIBERAZIONE N.  39/20 BESCHLUSS Nr. 39/20 

  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS -  

  

 Visto il Regolamento interno del 

Consiglio regionale ed in particolare l’art. 11, 

comma 1, il quale prevede che “La nomina, le 

promozioni e la destituzione degli impiegati 

presso gli uffici del Consiglio spettano 

all'Ufficio di Presidenza”; 

 Nach Einsicht in die 

Geschäftsordnung des Regionalrates und im 

Besonderen in den Art. 11 Abs. 1, der 

Folgendes besagt: „Die Ernennung, die 

Beförderung und die Amtsenthebung der 

Angestellten der Ämter des Regionalrats 

obliegen dem Präsidium.“; 

  

 Vista la deliberazione dell’Ufficio di 

Presidenza 14.03.2018, n. 334 inerente il 

Regolamento per la struttura organizzativa del 

Consiglio regionale;  

 Nach Einsicht in den Präsidiums-

beschluss Nr. 334 vom 14.03.2018 mit dem 

Titel “Ordnungsbestimmungen betreffend die 

Verwaltungsstruktur des Regionalrates”; 

  

 Visto il testo coordinato concernente il 

Regolamento organico del personale del 

Consiglio della Regione Autonoma Trentino-

Alto Adige approvato con decreto del 

Presidente 18 ottobre 2018, n. 87; 

 Nach Einsicht in den koordinierten 

Text der Personaldienstordnung des 

Regionalrates der Autonomen Region 

Trentino-Südtirol, genehmigt mit Dekret des 

Präsidenten Nr. 87 vom 18. Oktober 2018;  

   

 Vista la propria deliberazione n. 46 del 

05.08.2019;   

 Nach Einsicht in den  

Präsidiumsbeschluss Nr. 46 vom 05.08.2019;  

  

 Rilevato che come disposto dalla 

predetta deliberazione la dipendente matricola 

n. 3019 svolge con efficienza e in modo del 

tutto soddisfacente l’incarico di direttrice 

dell’ufficio contabilità e dispone dei necessari 

requisiti e capacità professionali per continuare 

ad assumere la direzione del predetto ufficio; 

 Hervorgehoben, dass die Bedienstete 

mit der Matrikelnummer 3019, wie in dem 

genannten Beschluss angeführt, effizient und 

in völlig zufriedenstellender Weise den 

Auftrag als Leiterin der Amtes für 

Rechnungswesen  ausübt und über die 

erforderlichen beruflichen Qualifikationen 

und Fähigkeiten verfügt, um weiterhin die 

Leitung dieses Amtes zu übernehmen;  

  

 Ritenuto pertanto di prorogare a 

decorrere dal 1° agosto 2020 l’incarico di 

direzione dell’ufficio contabilità alla dipendente 

matricola n. 3019 fino al 31.03.2021, salvo 

proroga;  

 Es als zweckmäßig erachtend, der 

Bediensteten mit der Matrikelnummer 3019 

ab 1. August 2020 bis zum 31.03.2021, 

vorbehaltlich einer weiteren Verlängerung, 

die Leitung des Amtes für Rechnungswesen 

zu übertragen; 

  

 All’unanimità dei voti legalmente 

espressi, 

 Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

 1. Di prorogare a decorrere dal 1° 

agosto 2020 alla dipendente matricola n. 3019 

l’incarico di direzione dell’ufficio contabilità 

fino al 31.03.2021, alle medesime condizioni in 

vigore fino al 31.07.2020, salvo proroga. 

 1. Den Auftrag an die Bedienstete mit 

der Matrikelnummer 3019 als Leiterin des 

Amtes für Rechnungswesen vom 1. August 

2020 bis zum 31.03.2021, vorbehaltlich einer 

weiteren Verlängerung, zu verlängern und 

zwar zu denselben Bedingungen, die bis zum 
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31.07.2020 galten.  

  

 2. Di rinviare la definizione della 

relativa spesa derivante dall’applicazione del 

punto 2 ad un successivo provvedimento del 

dirigente. 

 

 2. Die Festlegung der sich aus der 

Anwendung von Punkt 2 ergebenden 

Ausgaben mit einer nachfolgenden 

Maßnahme der Führungskraft vorzunehmen. 

  

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT  

- Roberto Paccher - 
firmato-gezeichnet 

 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- Dr. Stefan Untersulzner  - 
firmato-gezeichnet 

 

SU/ 

 

 


